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See the notice on TED website

395433-2026 - Concurso
Alemanha – Máquinas de processamento de dados (hardware) – Rahmenvereinbarung über den 
Kauf und die Instandhaltung von Adtran- und ANS (Adva Network Security)-Komponenten
OJ S 110/2026 10/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Correio eletrónico: mandy.bock@bundesbank.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rahmenvereinbarung über den Kauf und die Instandhaltung von Adtran- und ANS 
(Adva Network Security)-Komponenten
Descrição: Die Deutsche Bundesbank betreibt im Raum Frankfurt einige Standortkopplungen 
mit Produkten der Hersteller Adtran und ANS (Adva Network Security; BSI-zertifizierte 
Komponenten). Eine Erweiterung auf die Standorte München und/oder Düsseldorf wird derzeit 
geprüft.
Identificador do procedimento: 91cadb3c-3954-42d5-a241-c875ec31a1e5
Identificador interno: 26-2000076685
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 30210000 Máquinas de processamento de dados (hardware)
Classificação adicional (cpv): 50312000 Manutenção e reparação de equipamento informático

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha
Informações adicionais: Erfüllungsorte sind die Standorte im Raum Frankfurt/Main. Eine 
Erweiterung auf die Standorte München und/oder Düsseldorf wird derzeit geprüft.

2.1.3.  Valor
Valor máximo do acordo-quadro: 70 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y63MZN6# 1. Die Beantwortung von 
Fragen zum Verfahren sowie sämtliche Kommunikation zwischen den Beteiligten und der 
Vergabestelle erfolgt ausschließlich über das Deutsche Vergabeportal unter https://www.dtvp.

 Die Interessenten sind daher verpflichtet, regelmäßig im Postfach auf der de.
Vergabeplattform nachzusehen, ob Nachrichten eingegangen sind. Der Auftraggeber kann 
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von der Beantwortung von Bieterfragen absehen, welche nicht über das Vergabeportal 
eingereicht werden. 2. Etwaige Fragen von interessierten Unternehmen müssen bis zu der 
festgelegten Fragefrist über das o. g. Vergabeportal übersendet werden. Der Auftraggeber 
behält sich vor, danach eingehende Anfragen nicht mehr zu beantworten. Fragen zu dem 
Vergabeverfahren werden wegen der Gleichbehandlung der Bieter nur in Textform und 
anonymisiert beantwortet; 3. Für das Angebot sind die hierfür zur Verfügung gestellten 
Vordrucke zu verwenden, die über das Vergabeportal abgerufen werden können; 4. Angebote 
sind über die Vergabeplattform im entsprechenden Projektraum über das Bietertool im Reiter 
"Angebote" einzureichen. Auf andere Art übermittelte Angebote, insbesondere schriftliche 
Angebote oder Angebote per E-Mail sind nicht zulässig. Angebote dürfen nicht über die 
Nachrichtenfunktion des Bietertools eingereicht werden; 5. Der Bieter hat sich rechtzeitig mit 
der Funktion der Vergabeplattform zur Abgabe von Angeboten vertraut zu machen und sich 
über etwaige Wartungsarbeiten der Vergabeplattform (Downtimes) zu informieren. Es wird 
darauf hingewiesen, dass ggf. Dateianhänge nur bis zu einer bestimmten Größe hochgeladen 
werden können. Im Falle von Störungen der Vergabeplattform hat sich der Bieter an den 
Support des Plattformbetreibers zu wenden und parallel dazu den Auftraggeber zu 
informieren; 6. Soweit vom Bieter auszufüllende Bestandteile der Vergabeunterlagen mit 
Unterschrift und Firmenstempel zu versehen sind, gilt bei elektronischer Abgabe in Textform 
das Folgende: Anstelle von Originalunterschrift und Firmenstempel ist nur der Name der 
natürlichen Person, die die Erklärung abgibt, anzugeben. Dies kann auch durch eine 
eingescannte Unterschrift erfolgen. 7. Die Verfahrenssprache ist deutsch. Es werden daher 
nur Angaben und Nachweise in deutscher Sprache akzeptiert (ggf. in deutscher Übersetzung); 
8. Maßgeblich ist allein der Text der europaweiten Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. 9. 
Der Auftraggeber behält sich vor, von seinem Nachforderungsrecht Gebrauch zu machen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corrupção: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
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Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Insolvência: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Atividades suspensas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rahmenvereinbarung über den Kauf und die Instandhaltung von Adtran- und ANS 
(Adva Network Security)-Komponenten
Descrição: Es soll ein Rahmenvertrag über max. 4 Jahre für folgende Leistungsbestandteile 
geschlossen werden: 1. Kauf von Komponenten Über den vorliegenden Vertrag sollen 
zusätzliche Komponenten für Erweiterungen dieser Umgebungen bzw. Ersatz für 
auszutauschende Komponenten beschafft werden. Die Beschaffung bezieht sich auf das 
komplette Produktspektrum auf der Basis der jeweils zum Abruf gültigen EMEA-Preisliste der 
Hersteller Adtran und ANS. Der Auftraggeber wird seinen gesamten Bedarf an den 
ausgeschriebenen Komponenten inkl. zugehöriger Software und Lizenzen für die Erweiterung 
der bestehenden Netzwerke bzw. Ersatz für auszutauschende Komponenten während der 
Vertragslaufzeit über diese Rahmenvereinbarung decken (Exklusivabrede). 2. 
Dienstleistungen a. Installation Bei Beauftragung dieser optionalen Dienstleistung im Rahmen 
einer Beschaffung von DWDM-Komponenten, hat der Auftraggeber diese in die bestehende 
Infrastruktur zu integrieren. b. Faserqualifikation Die Faserqualifikation dient der Überprüfung 
der Eigenschaften angemieteter Darkfiber-Verbindungen. 3. Instandhaltung von Komponenten 
Ein weiterer zentraler Vertragsinhalt ist die Störungsbeseitigung bei den eingesetzten Adtran 
und ANS-Systemen. Alle Störungen müssen im Rahmen der definierten SLAs bearbeitet und 
behoben werden. Dazu muss der Partner in der Lage sein, ausgebildete und 
sicherheitsüberprüfte TechnikerInnen inkl. Ersatz-Komponenten innerhalb der im SLA 
definierten Zeit am jeweiligen Standort bereitzustellen.
Identificador interno: 26-2000076685

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos



395433-2026 Page 4/9

Classificação principal (cpv): 30210000 Máquinas de processamento de dados (hardware)
Classificação adicional (cpv): 50312000 Manutenção e reparação de equipamento informático

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha
Informações adicionais: Erfüllungsorte sind die Standorte im Raum Frankfurt/Main. Eine 
Erweiterung auf die Standorte München und/oder Düsseldorf wird derzeit geprüft.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Die Rahmenvereinbarung ist befristet und beginnt am 
01.09.2026. Sie endet mit Ablauf von 24 Monaten (Mindestvertragsdauer) oder mit Erreichen 
des Höchstvolumens. Sie verlängert sich zweimal um jeweils 12 Monate zu denselben 
Bedingungen, sofern sie nicht mit einer Frist von 3 Monaten zu ihrem Ende durch den 
Auftraggeber gekündigt wird. Sie endet jedoch spätestens nach 48 Monaten, ohne dass es 
einer Kündigung bedarf.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: Das Unternehmen ist Elite-Partner der Fa. ADTRAN, der 
Nachweis ist durch Eigenerklärung als Anlage "Elitepartnerschaft" beizufügen. Sofern der 
Auftragnehmer nicht selbst Inhaber der in Lfd. Nr. 1 geforderten ADTRAN-Partnerschaft ist, 
sondern die ADTRAN-Partnerschaft für einzelne oder alle genannten Technologien und 
Leistungspositionen zu Subunternehmen besteht, so sind die Leistungen zur jeweiligen 
Technologie bzw. Leistungsposition auch durch das Subunternehmen zu erbringen, das die 
jeweilige ADTRAN-Partnerschaft innehat. Bitte beachten Sie, dass in diesem Fall auch die 
Leistungen der inhaltlich zugehörigen Referenzen von diesem Subunternehmen erbracht 
worden sein müssen.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Sicherheitsüberprüftes Personal: Der Bieter hat 
nachzuweisen, dass er zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe standortbezogen über eine 
ausreichende Anzahl an Mitarbeitern mit einer abgeschlossenen Sicherheitsüberprüfung gem. 
EVB-IT Rahmenvereinbarung /Teil A/23.1 verfügt, um die vertraglich geschuldete Leistung des 
Servicevertrages (EVB-IT Rahmenvereinbarung, Teil B/EVB-IT Service) zu erbringen. Der 
Nachweis ist durch Eigenerklärung als Anlage "Sicherheitsüberprüftes Personal" beizufügen.
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Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Qualifiziertes Personal: Das Unternehmen verfügt über eine 
ausreichende Anzahl an Techniker*innen, die über die erforderliche Zertifizierung gemäß 
ATSP (Adtran Technical Solutions Professional) oder höherwertig verfügen, um die 
Leistungen gem. Dokument "B1_Anlage1 zum EVB-IT 
Rahmenvertrag_Leistungsbeschreibung_26-2000076685" sowie gem. Dokument "C3_EVB-IT 
Rahmenvertrag_26-2000076685" über die gesamte Vertragslaufzeit zu erbringen. 
Techniker*innen, für die ein qualifizierter Ausbildungsplan mit abgeschlossener Zertifizierung 
bis Vertragsbeginn besteht, dürfen mitgezählt werden. Der Nachweis ist durch Eigenerklärung 
als Anlage "Qualifiziertes Personal" beizufügen.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gemäß Nummer 1 Vordruck 11078 II (s. C2) 
zum Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit 
er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: 3 Referenzen gemäß C5 Eignungsmatrix mit folgenden, je 
Referenz kumulativ zu erfüllenden, Mindestanforderungen: Es sind 3 Referenzen anzugeben. 
Die Angabe von weniger als den 3 geforderten Referenzen führt zum Ausschluss. 
Mindestanforderungen Vertragsverhältnis: Ein konkretes Vertragsverhältnis, welches mit der 
zu vergebenen Leistung (fachlich und inhaltlich) vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit ist 
gegeben, wenn die Referenz Leistungen zu für einen Referenzkunden beinhaltet, für den der 
Bieter vergleichbaren Service für ADTRAN/ANS- Umgebungen erbracht hat, die einen 
vergleichbaren oder höheren Listenpreis zu unserer Umgebung aufweisen (akt. Listenpreis ca. 
21 Mio EUR). Zeitliche Mindestanforderungen: Die Leistungen des Referenzprojektes wurden 
innerhalb der letzten 5 Jahre erbracht. Die Laufzeit des Referenzprojektes muss wenigstens 1 
Jahr betragen haben. Es können nur Zeiträume herangezogen werden, in denen tatsächlich 
eine Leistungserbringung erfolgte. Mindestanforderungen Vergleichbarkeit des 
Vertragsvolumens : Die Vergleichbarkeit des Volumens ist bei 21 Mio. EUR (netto) gegeben. 
Bei andauernden Referenzprojekten ist der Anteil der bis zum Stichtag tatsächlich erbrachten 
Leistungen anzugeben

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gemäß Nummer 4 Vordruck 11078 II (s. C2) 
über die Eintragung im Berufsregister mit Angabe der Registernummer und des zuständigen 
Amtsgerichtes

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben gemäß Nummer 5 Vordruck 11078 II (s. C2) zu 
Insolvenzverfahren und Liquidation

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gem. Nummer 6 Vordruck 11078 II (s. C2) 
über eine ausreichende Berufshaftpflichtversicherung oder Betriebshaftpflichtversicherung i.H.
v. mind. 5.000.000,00 Euro für Personenschäden, 5.000.000,00 Euro für Sachschäden, mind. 
1.000.000,00 Euro für Vermögensschäden (inkl. Vernögensschadenhaftpflicht IT-Risiken) und 
500.000,00 Euro für Bearbeitungsschäden je Schadensereignis. Die Gesamtleistung für alle 
Versicherungsfälle eines Jahres beträgt das Zweifache dieser Deckungssummen.
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Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben gemäß Nummer 7 Vordruck 11078 II (s. C2), dass 
nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber
/Bieter in Frage stellt

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angaben gemäß Nummer 8 Vordruck 11078 II (s. C2) zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Angaben gemäß Nummer 9 Vordruck 11078 II (s. C2) zur 
Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Angebotsvergleichspreis
Descrição: Das Preisangebot ist gemäß den Angaben des Dokuments "C4_Anlage 4 zum 
EVB-IT Rahmenvertrag _Preisblatt_26-2000076685" einzureichen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MZN6
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MZN6

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
É exigida uma credenciação de segurança
Descrição: Der Bieter hat nachzuweisen, dass er zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe 
standortbezogen über eine ausreichende Anzahl an Mitarbeitern mit einer abgeschlossenen 
Sicherheitsüberprüfung gem. EVB-IT Rahmenvereinbarung /Teil A/23.1 verfügt, um die 
vertraglich geschuldete Leistung des Servicevertrages (EVB-IT Rahmenvereinbarung, Teil B
/EVB-IT Service) zu erbringen.
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MZN6
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 09/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 118 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MZN6/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MZN6/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MZN6
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MZN6
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Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Es gelten die Regelungen des § 56 Abs. 2 Satz 1, Abs. 3, Absatz 4 
VgV.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 09/07/2026 11:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Im Falle des Einsatzes von 
Unterauftragnehmern ist die Teilleistung anzugeben, welche durch Unterauftragnehmer 
durchgeführt wird (s. C6). Die Verpflichtung gemäß Vordruck 11029 d (s. D1) ist 
nachzuweisen. Im Falle einer ARGE sind alle die Leistungen gesamtschuldnerisch 
ausführenden Mitglieder sowie der bevollmächtigte Vertreter der Arbeitsgemeinschaft zu 
benennen (s. C7). EU-Sanktionspaket: Eigenerklärung in Bezug auf Artikel 5 k) Abs. 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 i. d. Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 
des Rates vom 08.04.2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren (s. C8) Sonst. Einwilligungen: D2 
Einwilligung IT-Nutzung D3 Einwilligung ZVU_SÜG vor Tätigkeitsaufnahme dem Fachbereich 
ausgefüllt und im Original unterschrieben vorzulegen oder alternativ vor Ort zu unterschreiben.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Deutsche 
Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
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Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Deutsche 
Bundesbank, Leiter des Zentralbereichs Beschaffungen
Organização que recebe pedidos de participação: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich 
Beschaffungen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Número de registo: 991-80008-08
Endereço postal: Taunusanlage 5
Cidade: Frankfurt am Main
Código postal: 60329
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha
Correio eletrónico: mandy.bock@bundesbank.de
Telefone: +49 699566-35239
Endereço Internet: http://www.bundesbank.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Deutsche Bundesbank, Leiter des Zentralbereichs Beschaffungen
Número de registo: t:+4969956632197
Endereço postal: Postfach 10 06 02
Cidade: Frankfurt am Main
Código postal: 60006
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha
Correio eletrónico: nachpruefung@bundesbank.de
Telefone: +49 699566-32197
Fax: +49 695069-2575
Endereço Internet: http://www.bundesbank.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registo: t:022894990
Endereço postal: Villemombler Str. 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 2289499-0
Funções desta organização: 
Instância de recurso

mailto:mandy.bock@bundesbank.de
http://www.bundesbank.de
mailto:nachpruefung@bundesbank.de
http://www.bundesbank.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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8.1.
 
ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: ee7c9618-0ad4-4c41-b3ee-b3547b30a614  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 08/06/2026 16:16:28 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 395433-2026
N.º de edição do JO S: 110/2026
Data de publicação: 10/06/2026
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